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VILÁGHÁBORÚ ELŐTT.
trónörököspár Budapesten.

Németország, Japán és Franciaország mozgósítás előtt.

Károly Ferencz József 
Budapestre érkezik.

(Budapest, felad, aug. 1. d. ü. 3 ó. 20 p.) 

Félhivatalosan jelentik :
Károly Ferencz József trónörö

kös és neje Zita főherczegasszony holnap, 
vasárnap, Budapestre érkeznek.

A trónörökös pár első sorban azért ér
kezik a fővárosba, hogy Ö felsége megbízá
sából a Király üdvözletét átadja harezba indu
ló csapatoknak, valamint Budapest székesfő
város közönségének, mely oly lelkesedéssel 
fogadta a háború hírét és a magyar nemzet 
dinasztikus hazafias érzelmeinek teljes erejé
vel áll a hadsereg mellett. A trónörökös és 
neje vasárnap reggel 9 óra 35 perczkor in
dulnak el Bécsböl és délután 2 óra 35 perc
kor érkeznek a keleti pályaudvaron Bpestre.

A trónörökös párt elfogja kisérni Lob- 
kovitz herczeg kamarai elöljáró, Th un 
grófné föudvarmesterné, Mostiz udvarhölgy.

A trónörököspár a budai várba száll meg 
és nehány napig Budapesten fog tartózkodni.

A főváros lakossága körében nagy örö
met keltett a trónörököspár érkezésének hire 
és a közönség a mostani lelkes időkhöz méltó 
melegséggel s óváczióval készül fogadni őfel
sége küldötteit.

Japán mozgósít.
(Budapest, aug. 1. felad, d. u 3 ó. 20 p )

Tokióból az a hir érkezett, hogy teg
nap miniszter tanács volt, melyen Japán 
elhatározta, miszerint Oroszor
szág bonyodalmait kihasz
nálj^ a mandzsuriai kérdés fölvetésére és 
megoldására.

Háborús készülődések 
Franciaországban.

Francziaország helyzetéről és békéjéről 
igen nyugtalanító hírek érkeznek.

Jauris hires képviselőt ma éjjel agyon
lőtték.

— Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

A moratóriumot életbeléptették.
(Budapest, felad, aug. 1. este 9 ó. 15 p.)

A magyar királyi minisztérium a háború 
esetére szóló kivételes intézkedésekről alkotott 
1912. évi 63. törvényezikk 16. § ában nyert fel
hatalmazás alapján a következőket rendeli :

1- §•
Váltón, csekken, k^eskedelmi utalványon, 

kereskedelmi ügyleten vagy bármily más magán
jogi ügyleten alapuló olyan kötelezettségek telje
sítésére, amelyek 1914. augusztus hónap elseje 
előtt keletkeztek és már lejártak vagy 1914. aug. 
hónap 14-edik napjáig bezárólag járnak le, 
tizennégy napig halasztást engedélyezett oly mó
dón, hogy a halasztás idejét a lejárattól számított 
és a kötelezettség 1914. évi augusztus hónap 
első napja előtt járt le, 1914. évi augusztus hó
nap első napjától kell számítani.

À halasztás ideje alatt az első bekezdés alá 
eső váltót, csekket és kereskedelmi utalványt be
mutatni és azokra nézve óvást felvétetninem lehet.

Az ennek ellenére történt bemutatás és óvás 
felvétel hatálytalan. Olyen kötelezettségek tekin
tetében, a melyek után kikötés alapján vagy tör
vénynél fogva kamatot a halasztás idejére is 
lehet számítani.

2. §•
Az első §-an meghatározott idő az ott em

lített követelések tekintetében sem az évülés ide
jében, sem a jogok érvényesítésére megszabott 
más határidőre nem számítható be. Az 1. § ban 
meghatározott idő eltelte után tovább folyó el
évülés tizennégy napnál rövidebb idő alatt nem 
fejüződik be.

3. §
A jelen rendeletben engedélyezett halasztás 

nem terjed ki :
1. a betéti üzlettel foglalkozó intézkedések

nél betéti könyvre vagy folyószámlára elhelyezett 
betétekre kétszáz (200) korona erejéig ;

2. lakás, egyéb helyiség vagy ingó dolog 
bérletéből eredő követelésekre, kivéve ha a köte
lezett katonai fél katonai szolgálatot teljesít, vagy 
a katonai szolgálatot teljesítő egyénekkel egy 
tekintet alá esik ;

3. szolgálati szerződésekből eredő követelé
sekre, illetve a mezőgazdasági vagy munkaviszo
nyokból eredő követelésekre ;

4. tartási, ellátási és életjáradéki követelé
sekre ;

5. állami és államilag biztosított adósságok 
kamataira, tőkekövetelései részleteire és jára
dékaira ;

6. azokra a követelésekre, amelyeket a mi
nisztérium külön rendelettel jelöl meg.

4- §•
Az igazságügyi miniszter Horvát-Szlavon 

országokban a törvényszegés tekintetében a bánt 
fölhatalmazta, hogy a rendelét végrehajtsa és a 
szükséges részletes szabályokat rendelettel álla
pítsa meg és ezt a rendeletet szükséghez képest 
kiegészítse és módosítsa.

5. §.
A rendelet hatálya a magyar szent korona 

országainak egész területén hatályos törvénybe 
szabályozott jogviszonyokra is kiterjed. Ez a 
rendelet 1914. évi augusztus l én lép életbe.

Költ Budapesten 1914. évi julius 31.
Tisza István s. k. 

miniszterelnök.

A moratorium hivatalos 
megokolása.

Budapest, augusztus 1.
Feladatott este 9 ó. 15. p.

A félhivatalos Búd. tud. a rendeletét a kö* 
vetkező komentarral kiséri:

A moratorium elrendelésének szüksége önként 
folyik az általános mozgósítás elrendeléséből.

Czélja a kormány intézkedéséuek az, hogy
ha pillanatnyi izgalmaknak az ország egész köz
gazdasági szerkezetében való káros visszahatását 
megelőzze s a lehető leghatályosabb biztosítéko
kat teremtse meg arra nézve, hogy a bonyodalmak 
lezajlása után hazánk közgazdasági viszonyai ismét 
a rendes mederbe terelődjenek.

A monatorium elrendelését első sorban a 
tapasztalás okolja meg, hogy az arra hivatott és 
a dologhoz értő tényezők sokszoros komoly intelmei 
ellenére is a közönség az egész monarchiába az 
utóbbi időkben nagy mértékben mondta fel és 
vette ki a pénzintézeteknél levő készpénz betéteit 
és ezzel érzékeny károkat okozott az ország egész 
gazdasági szervezetének, mert a betétek vissza
vonása egyfelől megrázza a pénzintézeteket, melyet
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ha weg nem akadályoznak, ezentúl esetleg még 
nagyobb mértékben óvja meg a közgazdasági élet
elveket és ezen felül a visszavont betétek nem
csak az illető intézetek erejét gyöngítik, de elvo
natván egészen a közforgalomtól, annak révén az 
ország egyenletes gazdasági érdekei is kárt szen
vednek.

A kormány intézkedésének rendeltetése tehát 
főleg az, hogy a pénzintézetek megrohanását meg
akadályozza.

Kiemelendőnek tartjuk a közönség megnyug
tatása végett, hogy a rendelet korlátozó intézke
dését a hazai pénzintézetek nem fogják betüsze- 
rint értelmezni és megvalósítani hazafiul belátás
tól vezérelve, minden erejükkel rajta lesznek az 
intézetek, hogy a körülmények helyes mérlegelé
sével a lehetőség szerint korlátozáson túlmenő 
visszafizetéseket is végezzenek.

Arra is külön figyelmeztetünk, hogy ameny- 
nyiben a gyakorlati életben csakhamar mutatkozó 
tapasztalásai a moratorium alól való kivételes 
ellentétességet mutatna ki, a rendelet lehetőséget 
nyújt arra, hogy a szükséghez és lehetőséghez 
képest további követelések is megállapittassanak.

Hasonló intézkedések egyidejűleg Ausztriában 
és Horvátorországban is életbe lépnek.

Döntő pillanatok.
Németország ultímá" 
lomot küldött Orosz® 

országnak.
Francziaországot is megkérdezték.

Budapest, aug. 1. Székelyudvar
helyre érkezett 10 ó. 25 p.

Berlinből jelentik :
(Feladatott Berlinben julius 31-én este 10 

óra 15 perczkor, érkezett augusztus 1-én este 6 
óra 25 p.-kor.)

„Norddeutsche Allgemeine Zeitung“ jelenti :
Miután a közvetlen akcziót, a 
mely magának a ozárna óha
jára indult meg, az orosz kor
mány az által, hogy a hadsereg 
és tengerészet mozgósítását el
rendelte s igy a béke megza
vartatott :

a császári kor
mány tudatta Péter® 
várral; hogy német 
mozgósítás várható 
hogy ha Oroszor® 
szág tizenkét óra 
alatt nem szünteti 
be a hadi készülő® 
déseket|

s erről határozott nyilatko
zatot nem tesz.

Egyúttal a franczia kormány
hoz kérdés intéztetett német
orosz háború esetére való maga
tartását illetőleg.

Minisztertanács.
Budapest, augusztus, 1.
(Érk. aug. 2 d. e. 7 ó.)

Ma este fél 7 órakor magyar miniszter 
tanács volt.

Sok p enzt takaríthatunk meg 
ha szükségletünket beszerezzük

Dl mm É kész női, férfi ruha és dívat- níKMH KyvVLF üzletében, Kossuth-íi. 13 sz.
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H E férfi és fiú öltönyöket, felöltőket, női kabátokat, blouzokat, leányka Él 0 
g g ruhát, legjobb gyártmányú cipőket, fehérneműt, gallért, kézelőt, p 

nyakkendőt, harisnyákat és mindenféle férfi és női divatczikket.

Szám: 5689—1914. tlkvi.

Hirdetmény.
Fenyéd község II. rész tlkvi. (birtoksza

bályozás) tagosítás következtében az 1869. évi 
2579. L M. szabályrendethez képest átalakíttat
nak, és ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra, 
melyekre az 1886. évi XXIX. t.-cz. és az 1889. 
évi XXXVIII, t.-cz. és az 1891. évi XVI. t.- 
czikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyzését rendelik az 1892. évi XXIX. t.-cz.- 
ben szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzé
sek helyesbítésével kapcsolatosan, foganato- 
sittatik. E czélból az átalakítási előmunkálat 
hitelesítése és a helyszíni eljárás Fenyéd köz
ségben 1914. évi szeptember hó 3-ik napján fog 
kezdődni.

Felhivatnak az összes érdekeltek, hogy a 
hitelesítési tárgyaláson személyesen vagy meg
hatalmazottjaik által jelenjenek meg, és az uj 
tlkvi. tervezet ellen netalán észrevételeiket 
annál bizonyosabban adják elő, mert a régi 
telekkönyvnek végleges átalakítása után a téves 
levezetésekből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem érvé
nyesíthetik.

Mindazok, kik a telekkönyvben előforduló 
bejegyzésekre nézve okadatoít előterjesztést 
kívánnak tenni, a kiküldött bizottság előtt a 
kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama 
alatt jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló 
esetleges okirataikat mutassák fel.

Mindazok, kik valamely ingatlanhoz tulaj

Szoléd és pontos kiszolgálás.

MM, «Aií ÉRTÉKŰ MIT à EZÜST ÀÜiMM ' 
beszerezhetők

ISZÁKOVITS BERNÂT ÉKSz/beMéL
Székelyudvarhelyt, Deék-tér 12. sz. (Pénzügyi palota mellett)

hol a legjobb és legszebb Kivitelben kaphatók eredeti OMEGA, ; 
SCHAFFHAUSEN és CHRONOMETRE inga és zsebórák, arany éa ezüst 
ékszerek, gyűrűk, nyakékek, lánczok, bríHiáns gyűrűk és függök.

Ezüst és alpacca dísztárgyak. Ezüst evőeszközök, dombormüvek i 
gardínierek, állványok, kompotos tálak, kávés és teáskszetek, ■

Szemüvegek és mindenféle optikai szerek.
Mindenféle javításokat elvállalok és azonnal pontosan eszközlök. Ș 

Koczkázat kizárva. Szabad megtekintés vételkényszer nélkül.
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I Első varrógépraktár!
H Dus választékú s a legkiválóbb készitményü

É ródlik, korcsolyák; diss-
® árnak; vadászfegyverek
^5 elsögyártmányu szakmába vágó jól berendezett vas

kereskedésünkben jutányos árak mellett beszerezhetők,

RÖSLER és GÁBOR vaskereskedése

Kőbányai sör főraktára ! S
A legjobb hírnevű Dréher-féle KORONA és DUPLA márciusi sör. Első Magyar Részvény Sör
főzde UDVARI és GÓLIÁT MALÁTA SÖR. fiáhní* czégnél Széke!yudvarhelyt
Kizárólagos főraktár Udvarhelymegyben mcwuí és Székelykereszturon :: ::

Vidéki és helybeli megrendelések hordók és naponta 
frissen töltött palaczkokban pontosan lesznek eszközölve-

donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra 
az 1886. XXIX. t. ez. 15—18. §ai, és az 1889. 
évi XXXVIII, t. ez. 5. 6. 7. és 9. § ai értel
mében szükséges adatokat megszerezni iparkod 
janak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt 
igazolják, vagy oda hassanak, hogy az átruházó 
telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a kiküldött előtt szóval ismerje el és a tulaj
donjog bekebelezésre engedélyét nyilvánítsa, 
mert különben ez utón jogaikat nem érvénye
síthetik és a bélyeg és illeték elengedési ked
vezményből elesnek.

Továbbá mindazok, kiknek tényleg már 
megszűnt követelésekre vonatkozó zálogjog vagy, 
megszűnt egyéb joga van nyilvánkönyvileg beje
gyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt 
ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jog 
nak törülését kérelmezzék, illetve hogy a tör
lési engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
előtt jelentkezzenek, mert ellen esetben a bé 
lyegmentesség kedvezményétől elesnek.

A kir. törvényszék mint tlkvi hatóság.
Székelyudvarhely, 1914. évi julius hó 8. 
Constantinescu Viktor s. k. kir. törvény

széki albiró.
A kiadmány hiteléül :

BardOcz Gyula, 
k:r. tszékí tlkvezető

Felelős szerkesztő : BECSEK ALADÁR,

Kiadja: a Beçsek D. Fia könyvnyomda.


